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APLICACIÓN DEL ACUERDO sobre la aplicaciÓn de
medidas sanitarias y fitosanitarias

Información para el taller que se celebrará el 31 de marzo de 2006

Comunicación de Burundi


La siguiente comunicación, recibida el 29 de marzo de 2006, se distribuye a petición de la delegación de Burundi.

_______________

1. Como parte de los preparativos para el Taller sobre la Aplicación del Acuerdo MSF, se invitó a los Miembros a que presentaran información sobre sus experiencias en relación con las cuestiones que serían objeto de examen.

2. Por lo que respecta a la frecuencia con que se participa en las reuniones del Comité MSF, es raro que Burundi participe en ellas.  En las raras ocasiones en que ha sido invitado, han participado expertos de la capital.

3. Los datos que recibimos proceden de informes enviados por la OMC, pero que se distribuyen en pequeña escala.  Se refieren a boletines oficiales, así como a informes de las reuniones celebradas.

4. Burundi no tiene un comité nacional MSF.

5. Los exportadores de Burundi son informados de las nuevas prescripciones sanitarias y fitosanitarias de sus interlocutores comerciales por sus clientes o a través de Internet.  Cabe señalar que, actualmente, se exportan muy pocos productos nacionales debido a las secuelas de la guerra.

6. En cuanto a los mecanismos nacionales para mantener informados a los grupos interesados, Burundi podría establecer un comité nacional MSF, que estaría formado por representantes del sector público de que se tratara, del sector privado y de los consumidores.  Esto facilitaría una buena distribución de la información.

7. Es preciso que el comité nacional MSF desempeñe sus funciones con eficacia.  Para cumplir su cometido de la mejor manera posible, debería ser administrativamente autónomo para evitar una sobrecarga de requisitos burocráticos.

8. Los datos relativos a las prescripciones sanitarias y fitosanitarias se transmiten en encuentros mantenidos en el marco de reuniones o a través de Internet.

9. En Burundi, las modalidades de aplicación del Acuerdo MSF no se planifican.

10. La identificación de las necesidades en materia de asistencia técnica se realiza por intermedio del Ministerio de Comercio e Industria, que actúa de centro de coordinación en espera de que se establezca el comité nacional MSF.  Las necesidades se seleccionan en función de las prioridades.

11. Burundi carece de experiencia tanto en la esfera de la demanda como en la de la oferta de asistencia técnica relacionada con las medidas sanitarias y fitosanitarias.

12. Para que la oferta de asistencia técnica se corresponda de la manera más eficaz posible con la demanda, sería conveniente que los beneficiarios expresaran de forma explícita sus necesidades prioritarias de asistencia técnica en lo que respecta al Acuerdo MSF.

13. Con respecto a la identificación de las necesidades prioritarias, Burundi cree que los donantes deberían tener en cuenta las necesidades reales de los beneficiarios.  No deberían limitarse solamente a algunos tipos de asistencia, como formación y seminarios, sino que también deberían intentar ampliar su campo de acción.  Burundi desearía que, antes de identificar las necesidades de asistencia, se determinara cuál es la situación.

__________
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